MHeHUsIMU (['échange w échanger), a TakXe BBIIBHTH HOBBIC (DAKTHI, CBSI3aHHBIC
C MHUPOBO33PEHUEM, KYJIbTYpOil coOecemuuka. J[pyrumu cioBamu, BO (ppaHITy3CKOM
MOHUMAaHWH KYJIbTYPY Pa3aeisioT: les mots a charge culturelle partagée [4, p. 50].

Bo dpanimysckom conmyme maes COBMECTHOTO HCIIONB30BAHUSA PEATU3YETCA
no-pazHomy. K ynomsaytomy enomeny le covoiturage MmoxxHo n100aBuTh [ ‘espace
partagé wn les jardins partagés ‘obmme caawl (T0CH. paszoenentnvie caowvi)’. CyTb
MOCJIEAHUX CBOAMUTCSA K TOMY, UTO 3TH CaJibl pa3padaTbiBatOTCs, 00padaThiBAIOTCS
COBMECTHO JKHUTEISIMA W aBTOpPaMU TNPOEKTa, UYTO CHOCOOCTBYEeT OOMEHY
MHCHUAMH, 3HaHWAMH W ymeHusiMu (« favorise la rencontre de tous types de
public, le partage d’expériences et 1I’échange de savoirs-faire », « apprendre le faire
ensemble et le vivre ensemble: créer des lieux animés et vivants » [5]).

B 3axmodenne XoTenoch ObI OTMETHTH, YTO HJIES COBMECTHOTO HCIOJB30-
BaHUs BIIOJIHE MOHSATHA, MOCKOJIBKY MBI €XKCJTHEBHO <«JICJTMMCS» TaKHMH OOIIAMHA
pecypcamu, Kak BO3IyX, Boga, mpupoaa, Teppuropus. Kpome storo, obrmie-
W3BECTHBI MJICW pa3JC/CHUS 3HAHWH, MbBICICH MmyTeM oOMeHa depe3 HMHTepHeT
(conmmanbHbie ceTn Tma TBuTTepa, deiicOyka U T.1.), 9TO COCOOCTBYET OOMEHY
MBICIIAMHA W TIJTaHAMW TI0 JOCTHIKEHMH €IUHOW OOINEH IIeU: B 3TOM ClIydae
roBopsT o niepexone « de ’intelligence individuelle a I'intelligence collective ».
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JI. A. TapaceBuu (Munck, benapycs)

YHUBEPCAJIBHOE 1 HAITUOHAJIbHOE
B SA3BIKOBOU KAPTUHE ITPOCTPAHCTBA

[IpocTpaHCTBEHHBIN OMBIT YEJIOBEKA HAXOAUT OTPAKECHHUE B SA3BIKAX KaK Ha
JIEKCUYECKOM, TaK M HA rpaMMaTH4YeCKOM ypoBHE. [IpocTpaHCcTBO, B OTIIMUuEe OT
BPEMEHHBIX W MPUYHHHO-CIEACTBEHHBIX CBA3CH, JAHO YEJIOBEKY B HEMOCPEICT-
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BCHHOM YYBCTBEHHOM BOCIPHSTHH, OHO COCTaBIIACT «CpPeay OOWTaHUSA», BHE
KOTOPOH dYeNoBEeK HE MBICTUTCSA. OCHOBHBIM KaHAJIOM, 4€Pe3 KOTOPHIH YEIOBEK
nojiyuaeT WH(pOPMAIHIO O MPOCTPAHCTBE, SIBJISIETCS 3peHUe. EcTecTBEHHO mpe-
MOJIOKHTh, UYTO UMEHHO 3PHUTEIBHBIN OMBIT YEIOBEKA MOJUICKAT BepOaTH3aum B
MEPBYIO ouepenb. [IpyrumMu ciioBaMu, 4eOBEK JOJDKEH OMHUCHIBATH MTPOCTPAHCTBO
Tak, Kak oH ero BuanuT. OTCIOAA CIACAYET W APYTrOoM BBHIBOJ O TOM, UYTO B Pa3HBIX
A3BIKAX MPEACTABICHUE MPOCTPAHCTBEHHBIX CBOMCTB OKPYIKAIOIIENH AECUCTBUTENb-
HOCTH JTOJDKHO OBITh JOCTATOYHO CXOJHBIM B CHIIy €IMHCTBA TCHXO(HU3UOIOTH-
YECKOH OpraHW3alliy YejIOBeKa KaK OHMOJIOTMUECKOT0 opraHw3Ma. /|aHHBIH BBIBO
MOATBEPKIAACTCS HAJTUUYUEM TaKWX S3BIKOBBIX YHUBEPCAIMMA, CBA3aHHBIX C MPOCT-
PAHCTBOM, KaK CPEJCTBA JIOKAJIBHOTO JeHKcHca, CpeacTtBa Ui 0003HAYCHUS
JBYOKEHUS, TPEXMEPHOCTH IO aHTPOMOMOP(GHOMY TPHHIIMITY C BBIJACICHHEM OCEH
«BEPX — HU3Y, «cmepenu — c3amu» 1 ap. OmaHako HAOmMOACHHS 3a (pakTaMu cambIx
Pa3HBIX S3BIKOB MOKA3BIBAIOT, UTO B CEMAHTHUKE S3BIKOBBIX €IMHHII MTPEACTABIICHBI
pPE3yNbTaThl HE TOJBKO W HE CTOJBKO 3PHUTEIBHOTO, CKOJIBKO AEATEITHHOCTHOTO
OTIbITA YEJIOBEKA, KOTOPBIM, CYIIECTBEHHO OTIWYAsCh B Pa3HBIX KYJIbTypax,
MPEAONPEACTIACT Pa3Iuirs B WICHCHHH MPOCTPAHCTBA C TIOMOIIBIO A3bIKA. Tak,
HACKOJIbKO M3BECTHO, BCE A3BIKM MHpa 00JIaNaloT CPeACTBAMHU IS yKa3aHUS Ha
OMMKHIOI W YAAJICHHYIO 00JIaCTh TPOCTPAHCTBA OTHOCHUTEIBRHO TOBOPSIIETO
(HampuMmep, pyc. 30ecy/mam, HeM. hier/dort, TypkmeH. ol/bu, su, Typer.
burada/surada). Tlpu >TOM cTeneHb MAETATBHOCTH UJIEHEHUS 3TUX oOnacteit
OKa3bIBAETCsA pPa3HOW. V3BECTHBIM TPUMEpPOM SBIACTCA HAJIMYAEC B HEMEIKOM
A3BIKE JIOKAJTLHOTO JCHKTHKA dd, KOTOPHI MOXKET YKa3bIBaTh KaKk HA ONMKHIOIO
o0jacTh, TaK W Ha JANBHIOK, W B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA BBICTYMATh
SKBHBAJICHTOM JJIsl PYCCKHUX JCHKTUKOB 30€Ch U IMAM.

IIpumepom emie Oonee MOAPOOHOTO UICHEHHMS JIEHKTUUECKMX oOjacTei
ABJISIETCA TYPKMEHCKHUHN A3bIK. B 3TOM A3bike Ha OJIMKHIOK 00JacTh, 0003HA-
YaeMyI0 B PYCCKOM S3bIKE MECTOMMEHHBIM HApEUHUEM 30€eCh, YKA3bIBAIOT JBE
SA3BIKOBBIC CAMHMITBI — bu W Su, pa3HUIA MEXKTY KOTOPHIMHU 3aKITIOUaeTCA B TOM,
4yTO Su 0003HAYACT, MO CPaBHEHHIO ¢ bu, Oonee Oau3Kyro obmacts. Kpome storo,
00e eMMHUIIBI CKIIOHSIOTCA TIO MAAeKaM, W B 3aBUCUMOCTH OT MaACKHOH (PopMBbI
0003Ha4Yal0T 0Cc000€ OTHOIICHUE OO0JIACTH YKa3aHUA K TOBOPAIIEMY: 00JIaCTh
BooOpaxaemoro mpocTtpanctBa (Marcak obasy gonsy obalaryn biri bolup, ol
deryany beyleki owgan obalaryny bilen payalasyar; olaryn aralygy altmys-yetmis
adimden kop dal we seylelikde biz bu yerde, siz bolsa — ol yerde ‘Ceno Mapuax
ABIIACTCS OAHUM W3 COCETHUX CEJ, KOTOPhIE ACNAT 3Ty peKy ¢ adraHCKuMH
celaMH, PACCTOSTHHE MEXKAY HUMH He OOJbIlle MIECTHCOT-CEMHUCOT IIaros,
¥ BBIXOJIUT, YTO MBI TYT, @ BBl — TaM’), 00JITaCTh BOCTIPHHAMAEMOT'0 TIPOCTPAHCTBA
C KakuMu-mub0 OOBEKTUBHBIMU CBOWMcTBaMU (Sorira, deryanyin giycli akyma
seredip, yenede pikirlendi: « Bu yer miimkin,oncakly ¢un ddl» ‘Tlotom, rasas Ha
OypHOE TeUeHHWE PEKH, MmoAyMaia eme. «3aech HE TaKk U TIYOOKO, MOJIKHO
OBITh...» ), 00IacTh BOCTIPHHAMAEMOTO TPOCTPAHCTBA, CBOWCTBA KOTOPOTO CBS-
3aHBl ¢ CyOBEKTHBHBIMH OINymeHusMu (Bu jeri ordn sowuk. ‘3mech oueHb
XOJIOHO).
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Yacto cnemudyka CEMAHTHKH JIOKATUBHBIX €IMHUAI OOHAPYKWBACTCS JIHIIb
P COMOCTABJICHUU A3bIKOB, KOTJa OYKBAJIbHBIM MEPEBOA TEX WIH HHBIX
BBIPAKEHUN OKa3bIBACTCS HEBO3MOXHBIM B CHJIy OCOOCHHOCTEH 3HAUCHUS
MEPEBOJIHBIX KBUBAJICHTOB. Tak, HampuMep, B PYCCKOM SA3bIKE IJIarojl Mydams CO
3HAQUEHUEM ‘OBICTPO MEPEMEIATh YTO-TMO0  OTINYAETCS HEOUEBUAHBIM CEMAHTH-
YECKUM CBOMCTBOM: OH MPEANOJIAracT 0CoObIi XapaKTep NepeMeIaeMoro 00beKTa
(cp. *muamo pyuxy, yawixy), 9T0 00YCIOBIMBAET OTPAHWUYCHHUS HA COUYETAEMOCTh
JAHHOTO TJlarojia ¢ UMEHAMH Pa3HbIX O00BEKTOB. B 3TO ke BpeMs B MEPCUIICKOM
S3bIKE CEMaHTHKA KOPPEIUPYIOIIUX TJIarojoB 4 (Ry <e_w He copam 60pOoaH
u ol Ce w4 Ge copam asapoan He HAKNAJbIBAET OrPaHMUYEHMI HA MM
nepeMenaeMoro o0bekTa. MexXbsI3bIKOBask aCUMMETPUSA — HAJIMUUE B MEPCUACKOM
A3bIKE JBYX MEPEBOJHBIX COOTBETCTBUI Yy OJHOrO PYCCKOTO rjarojia — 00ycJioB-
JIEHa TeM, 4YTO JJid PAcCMaTpPUBAEMOTO S3blKa OKa3bIBAETCA 0043aTebHON
nepeaadya WHGOPMAIMKA O HAMPaBICHUH TEPEMEIIEHUS OTHOCHUTEIBHO TOBOPS-
iero: npubamxeHue (avaoan) uim yaanenue (bopoan).

Hccnenosanne cBoeoOpa3usa YJICHEHUA MPOCTPAHCTBA B PA3HBIX SA3bIKAX
ABJISIETCA AKTyaJIbHOM, aKTUBHO pa3padaThiBA€MON M JAJEKO €lIe HE PEIICHHOM
3a/aueii, KOTopas AOJKHA BKJIIOUATh B CEOS HE TOJBKO BBISBJICHUE CEMAHTHU-
YECKUX OCOOEHHOCTEH KOPPENMPYIOMINX S3bIKOBBIX €AWHUIL Il 0003HAUYCHUS
MPOCTPAHCTBA B PasHBIX s3blkax. KapThHa HAIMOHABHON CTICTIM(UKHA S3BIKOBON
pEeNpe3eHTalMM MPOCTPAHCTBA OKA3bIBAETCA JAJIEKO HE MOJHON 0e3 yuera
(hyHKIIMOHATBHBIX CBOWCTB JIOKATUBHBIX €MWHUIL. [lo-BHIMMOMY, pa3HBIM THIIAM
uHOpPMAITM O TPOCTPAHCTBE B Pa3HBIX SA3bIKAX TPUCYINA Pa3IMYHAS CTETICHBb
00513aTE€IbHOCTH BBIPAXKECHHUS B KOMMYHHMKalMK. MccienoBanrue TEKCTOB B mapaj-
JIETBHBIX KOPMYyCaX MOKAa3bIBAET, YTO MPOCTPAHCTBEHHBIC KAPTUHBI B IMPOU3BE-
JICHUAX HA A3BIKE-MUCTOYHUKE M SA3bIKE-1IEN CYIIECTBEHHO OTIMYAKOTCA MEXKAY
co0oif HeCMOTps Ha 3aJaHHOCTHh TPOCTPAHCTBEHHON KOH(PUTYpAITUH B UCXOTHOM
A3bIKE U HAJWYUE COOTBETCTBYIOIIMX MEPEBOJHBIX SKBUBAJICHTOB B SA3BIKE-LICIIH.
Hanpumep, HeMenkuii s3bIK OTIIMYAETCSA 00S3aTEIbBHOCTHIO MPOCTPAHCTBEHHOM
MPUBA3KKM KOMMYHHMKATHBHON CHUTyalldd K TOBOPAIIEMY IMYyTEeM YIOTPEOJICHUS
NelKkTHKa da, KOTopas HE TPHCYTCTBYET B TaKOM BHJIC B PYCCKOM S3BIKE: W3
penpe3eHTaTUBHON BBHIOOPKH B 538 KOHTEKCTOB C da W3 MapajljIeIbHOTO KOpITyca
HaumonanbHOro Kopryca pycCKOro s3blKa, B KOTOPOM NPEACTaBJCHBI Kak
MEPEBOJIbI ¢ HEMEIIKOTO S3bIKA HA PYCCKUM, TaK U MEPEBOBI C PYCCKOTO A3bIKA HA
HeMmenkui, B 322 KOHTeKkcTax, T.e. moutu B 60 % ciydaeB, maHHas A3bIKOBas
€IMHUIIa OTCYTCTBYET B MapajUieSibHONW YacTu. Jpyrumu cioBaMu, IpU NEPEBOAE
C HEMEIKOTO S3bIKa Ha PYCCKUH da pEryspHO OMYyCKAeTCs, a TIPH MEePEBOIE C pycC-
CKOT0 fi3blKa HAa HEMEUKHH, HaoO0opoT, nobasnserca. CxoaHas KapTUHA HAOJO-
JAETCA U C JIPYTUMH KOPPETUPYIOIMIUMHU JIOKATUBHBIMHA €IMHUIIAMU: TEHKTUKAMU,
MPETOTaMH, COI03aMu, (PYHKITMOHUPOBAHUE KOTOPBIX OTIMUASTCS Jaxe B OJIM3KO-
POJICTBEHHBIX S3bIKaX. BO3HMKAET 3aKOHOMEPHBIH BOTIPOC O (paKTOpax, BIUSIOIMIHX
Ha (PyHKIIMOHAJBbHBIE CBOMCTBA STWUX €AWMHUIl. X yCTaHOBJIEHWE MOJDKHO CTaTh
BOKHOW BEXOW HA TYTH BBISIBJICHHUS HAIMOHATILHOH CHEIU(UKN S3BIKOBON
KapTUHbBI MHPA.
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